
MILITARY GOVERNMENT-AUSTRIA
Notice No. 10

M odificaiion of Decree No. 1, A rticle IV. P arag rap h  8 (b)

Restriction 
on Movement

Notice is hereby given as follows:-
1. The unrestricted movement of persons within the area compris- 
ing Land Kärnten and those parts of Land Steiermark which are for 
the time being occupied by the British Forces is hereby authorised 
with effect from 0001 hours on 10th Juiy 1945.

2. The movement of persons between the area mentioned in Para­
graph 1 hereof and other parts of Austria Is prohibited except as 
authorised by the Military Government.

3. Nothing herein contained shall prejudice or affect the provisions 
of Decree No. 3 (which establishes a Prohibited Frontier Zone and 
restricts residence in or entry into that Zone) and those provisions 
shall remain in full force and effect.

4. Notice No. 8 [which modifies Decree No. 1, Article IV, paragraph 
8 (b)] is hereby cancelled with effect from the time mentioned in 
paragraph 1 hereof.

C. E. BENSON
Air Commodore, R. A. F.,

Chief Military Government Officer

MILITÄRREGIERUNG - ÖSTERREICH
Bekanntmachung Nr. 10

A bänderung des P aragraphen  8 (b), A rtikel IV, des Erlasses Nr. 1

Bewegungs- 
EinschränKungen

Hiermit wird folgendes bekanntgegeben:
1. Die uneingeschränkte Bewegungsfreiheit von Personen innerhalb 
des Gebietes einschliessend das Land Kärnten und jener, d e rze it  von  

den Britischen Streitkräften besetzten Teile des Landes Steiermark wird 
hiermit mit Wirkung 00.01 Uhr des 10. Juli 1945 gestattet.

2. Die Bewegung von Personen zwischen dem in Paragraph 1 hierin 
erwähnten Gebiete und den anderen Teilen Österreichs ist ohne Be­
willigung der Militärregierung verboten.

3. Nichts, das in dieser Bekanntmachung enthalten ist, soll die Ver­
fügungen des Erlasses Nr. 3 (welcher eine Sperrzone errichtet und den 
Wohnsitz in dieser Zone oder das Betreten dieser Zone einschränkt) 
beeinträchtigen oder beeinflussen; diese Verfügungen bleiben in 
voller Kraft und Gültigkeit.

4. Die Bekanntmachung Nr. 8 [welche den Paragraphen 8 (b), Ar­
tikel IV, des Erlasses Nr. 1 abändert] ist mit Wirkung der im Paragraph 1 
hierzu erwähnten Zeit aufgehoben.

C  E. BENSON
Air Commodore R. A. F. 

Oberster Offizier der Militärregierung


